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THE ROYAL CANADIAN HUSSARS ASSOCIATION MONTREAL
NON NOBIS SED PATRIAE

Spring 2024

Fellow Hussars, greetings
and welcome to spring.

We hope all our members
have a great summer and
hope to see you at our
next associations activity.

My thanks go out to those
members of the
association who were able
to join us at the Annual
General Meeting &
Reunion on the April 13th,

Overall, our AGM & Reunion was a success, with forty
association members and guests in attendance.

The visit to your museum and the lunch afterwards was
also an immense success, we had the time to see the
achievements of the two curators, Don & Don, along
with their team of Guy Belair and Simon Pelletier, who
made major improvements to your museum, keep up
the splendid work.

Your executive is busy planning future events such as,
a visit to France during this summer for the 80t
anniversary of liberation of Neuf Chatel-en-Bray, as well
as a planned visit to Holland for the 80" Anniversary of
the liberation of Holland, during the summer of 2025,
the details to follow via email and on our website.

Our Reunion lunch was a wonderful opportunity for
great comradeship. I hope to see you there next year,
see you there!

Your committee would also like to welcome the new member of
our Association who joined since the last issue of the Trumpeter;

Finalement, nous souhaitons la bienvenue aux nouveaux
membres de I’Association qui se sont joints a nous depuis le
dernier numéro du Trumpeter:

e Christian Duhamel
e Riley Harlton

e Curtis Johnston

e Simon Levesque
e Chris Lamothe
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Salutations, chers hussards,
Bienvenue au printemps!

Nous souhaitons que vous passiez tous et toutes un bel
été et que nous vous reverrons lors des prochaines
activités de I'association.

Nous voudrions d'abord remercier les membres qui ont
participé a I’Assemblée générale annuelle (AGA) de
I’Association et a la réunion du 13 avril dernier.

Par ailleurs, la visite de votre musée et le déjeuner qui
ont suivi I'’AGA ont également été trés appréciés par les
membres.

Tous ont eu le temps de voir les réalisations que nos
deux conservateurs, Don & Don et leur équipe
composée de Guy Bélair et de Simon Pelletier, ont
apportées au musée: il y a beaucoup de changements
majeurs. Continuez ce magnifique travail, Messieurs.

Votre comité travail fort pour la planification de la visite
de cet été au 80e anniversaire de la libération de Neuf
Chatel-en-Bray, en France, et pour la visite aux Pays-
Bas durant I'été 2025. Les détails suivront via courriel
et notre site web.

Bref, le déjeuner et la réunion ont été une merveilleuse
occasion pour stimuler cette grande camaraderie qui
unit les hussards. Nous espérons vous revoir |'année
prochaine a I’AGA.

A bientot !

ASSOCIATION AGM & REUNION




REPORTS WERE GIVEN BY THE EXECUTIVE
COMMITTEE MEMBERS

Karl Kramell
Public Relations

Gordon Weekes
Activities

Don Greene
Museum

Denis Gilbert
Webmaster

Isabelle Chatillon
Membership

Warrant Bourbonnais-
Brown presenting the
regimental report on
behalf .
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Guy Bériau &
Nadia Grenon

Joan & Tony
Kellet, Mike
Abourousse, Tony
& Gilbert Hetu

Jacques Rioux, Ivan Sarkassian, Isabelle Chatillon, Al
Dornan & Johnny Segreti

Johnny
Segreti, Ivan
Sarkassian,
Gordon
Weekes &
Jacques Rioux

And the crowd looked on.




REGIMENTAL PROMOTIONS & AWARDS

During the training from September to March the
following members of the regiment were promoted by
the Commanding Officer & Regimental Sergeant Major

Corporal
Aizprua

Captain Ichazo

Captain
Kandola

RCH CADETS SAINT-JULIE

The 24 Feb the
CO and RSM
were invited as
reviewing officer
for the annual
badging
ceremony of our
Saint-Julie Cadet
Squadron 3014.
While attending
the CO and RSM
also presented promotions and awards. The Cadet
Squadron will also hold their annual review at the
armoury of the 5th of May.
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CADET SQUADRON IN VAUDREUIL

The 15th of AR (it ” (I8
March 3 BT
Captain | RIS, AL

Putureanu
and MCpl
Zoni
supported
our 2nd
affiliated
Cadet
Squadron
in
Vaudreuil.

Captain Putureanu, OC B Sqgn, shared a presentation on
the Armoured trade and his experience in the forces
including his deployment in Ukraine before the Russian
invasion.

MCpl Zoni showed personal equipment used by
members of the reserves while on exercises and
answered numerous questions the cadets had regarding
the Canadian Armed Forces.




SURPRISE VISIT BY TROOPER
(RETIRED) GEORGE STANDISH

At the Remembrance Day
ceremonies at the Saint-
Hubert legion in
November 2023, a
surprise appearance was
made by 92-year-old
retired Trooper George
Standish, who had served
with ‘B’ Squadron of the
6™ Hussars in Longueuil,
possibly from 1951 to
1953.

MCPL (Retd) Don Pelletier &
Trooper (Retd) George Standish

At the cenotaph, George
was seen proudly wearing
his Legion uniform, black
beret, and 6™ Hussars hat badge. George grew up in the near-
by Croydon neighborhood of Saint-Hubert before and during
the war, so his attendance was a return to his roots as a child.
During the war, his father had served overseas as a member
of the Royal Canadian Ordnance Corps (RCOC).

After the war, when George and his friends (notably Norman
Lloyd, Davie Jones, and Tommy Maitland) mentioned to his
father that they wanted to join the reserves, his father advised
them to join a unit where you could drive, not walk.

So, for the next three years, he trained with the 6™ Hussars
out of their armoury in the Jacques Cartier Barracks in
Longueuil. There, he was able to learn how to drive, first some
Dodge 3/4 -ton trucks and then the Stewart and Sherman
tanks. He clearly remembers driving the 5-speed Sherman and
double-clutching during every gear change to synchronize the
gears in the transmission to keep them from grinding.

The tank training was conducted mostly during summer and
weekend camps in CFB Petawawa, but he also remembers
driving a tank in a training area near the Longueuil armoury
alongside the seaway. This training area has now been
converted to a highway.

During his time at ‘B’ Squadron, George’s squadron
commander was Major MacGillivray, the second in command
was Captain Patterson, and the Sergeant-Major was Walter
Pollitt. Briefly, George considered becoming part of the unit’s
bands, but his musical skills as a drummer and a trumpeter
were not outstanding, so he focused on becoming a good
driver, wireless operator, and gunner.

He reports that he was always careful and never had any
accidents or injuries.

After leaving the Reserves, he worked several years for a
civilian contractor involved in the operation of the Distant Early
Warning (DEW) line.

Then George started a family and pursued a career as a
plumber, pipe fitter and construction worker. In his later years,
he moved to St-Isidore-de-Clifton where he lived for 20 years,
then to Lennoxville where he lived for 20, and then to
Sherbrooke which he now calls home.

So, George, it is always a delight to hear from former members
of the unit. We were happy to hear that you are proud of your
military service, and we thank you for sharing some of your
military experience with us.
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VISITE SURPRISE DU CAVALIER
(A LA RETRAITE) GEORGE STANDISH

Lors des cérémonies du
jour du Souvenir a la
légion de Saint-Hubert
en novembre 2023, il y
a eu une visite surprise
du cavalier a la retraite
George Standish, agé
de 92 ans, qui avait
servi au sein de
I'escadron « B » du 6th
Hussars a Longueuil,
peut-étre de 1951 a
1953.

Au cénotaphe, George
a été vu portant
fierement son uniforme
de la Légion, son béret
noir et son insigne de chapeau du 6th Hussars. George a grandi
dans le quartier voisin de Saint-Hubert, a Croydon, avant et
pendant la guerre, de sorte que sa présence était un retour aux
racines de sa jeunesse.

CpIC (Ret) Don Pelletier &
Cavalier (Ret) George Standish

Pendant la guerre, son pére avait servi outre-mer en tant que
membre du Corps royal canadien des munitions (CRCM). Aprés
la guerre, lorsque George et ses amis (notamment Norman
Lloyd, Davie Jones et Tommy Maitland) ont mentionné a son
pére qu'ils voulaient s’enrbler dans la réserve, celui-ci leur a
conseillé de se joindre a une unité ou I'on pouvait conduire, pas
marcher.

Ainsi, pendant les trois années suivantes, il s’est entrainé avec
le 6th Hussars a partir de leur manége militaire de la caserne
Jacques-Cartier a Longueuil. La-bas, il a pu apprendre a
conduire, d’abord des camions Dodge de 3/4 de tonne, puis les
chars Stewart et Sherman. Il se souvient clairement d'avoir
conduit le Sherman a 5 vitesses et d’avoir fait un double
embrayage a chaque changement de vitesse pour synchroniser
les engrenages de la transmission afin de les empécher de
grincer.

L'entrainement sur les chars se déroulait principalement
pendant les camps d’été et de fin de semaine a la BFC
Petawawa, mais il se souvient aussi d’avoir conduit un char
dans une zone d’entrainement prés du manége militaire de
Longueuil, le long de la voie maritime. Cette zone
d’entrainement a été convertie en autoroute. A I’époque ol il
était a I'escadron B, le commandant de I'escadron était le major
MacGillivray, le commandant en second était le capitaine
Patterson et le sergent-major était Walter Pollitt.

Pendant une bréve période, George a envisagé de faire partie
de la musique de l'unité, mais ses compétences musicales en
tant que batteur et clairon n’étaient pas exceptionnelles, alors
il s'est concentré sur le fait de devenir un bon conducteur, un
opérateur radio et un bon tireur. Il rapporte qu'il a toujours été
prudent et qu’il n‘a jamais eu d’accident ou de blessure.

Aprés avoir quitté la Réserve, il a travaillé plusieurs années
pour un entrepreneur civil impliqué dans l'exploitation de la
ligne DEW (Distant Early Warning).

Puis George a fondé une famille et a poursuivi une carriére de
plombier, de tuyauteur et d’ouvrier du batiment. Dans ses
derniéres années, il a déménagé a St-Isidore-de-Clifton ou il a
vécu pendant 20 ans, puis a Lennoxville ou il a vécu pendant
20 ans, puis a Sherbrooke qu’il considére maintenant comme
son chez-soi.

Alors, George, c’est toujours un plaisir d’entendre d’anciens
membres de l'unité. Nous avons été heureux d’entendre que
vous étes fiers de votre service militaire et nous vous
remercions d’avoir partagé une partie de votre expérience

militaire avec nous. m




IL.a Cabane a ity

MIDAS

Le dimanche 10 mars, malgré une légére pluie, nous
avons eu le plaisir de nous rendre a la cabane a sucre
Midas, en Montérégie, pour profiter du temps des
sucres. Cet endroit nous a offert un accueil chaleureux
et une ambiance familiale inoubliable. Les petits
comme les grands ont pu profiter des animaux de la
mini-ferme et déguster de la délicieuse tire sur neige,
le tout dans un décor champétre et pittoresque.

Voici quelgues commentaires de membres de
I'association sur cette journée :

S5 A8

"J'ai été ravi de revoir les membres de I'association a
cet événement."

"Le repas était excellent, et
mon plat préféré était I'ceuf
soufflé."

"J'ai apprécié les échanges
avec de nouvelles personnes
et apprendre a les connaitre."

"Ce fut une journée des plus
sucrées."

"C'était une journée remplie

de rires avec ma fille."

"Une journée remplie de délicieuse nourriture, de
bonne compagnie et d'animaux espiégles a la mini-
ferme."

"Un précieux moment de camaraderie avec les
membres de |'association."

"Les activités de I'association me permettent de créer
de beaux souvenirs avec mes enfants."
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"La
compagnie
était
toujours
aussi
agréable. Je
reviendrai
sans aucun
doute!"

"La nourriture était délicieuse et le sirop, excellent.

Bref, une autre activité de I'association réussie et
mémorable. Nous tenons a remercier Karl, Nick et
Steve pour avoir orchestré cette magnifique journée.
Chers membres, nous sommes impatients de vous
retrouver lors de notre prochaine activité de
I'association.

On Sunday March 10, despite light rain,
we had the pleasure of going to the Midas
sugar shack in Montérégie to enjoy the
sugary season. This place offered us a
warm welcome and an unforgettable
family atmosphere. Young and old alike were able to
enjoy the animals at the mini-farm and taste delicious
taffy on the snow, all in a picturesque rural setting.

Here are some comments from members of the
association on this day:

"I was delighted to see the members of the association
again at this event.”

" The meal was excellent, and my favorite dish was the
egg soufflé.”

"I enjoyed interacting with new people and learning to
know them."

" It was the sweetest day.”
" It was a day full of laughter with my daughter.”

" A day filled with delicious food, good company and
goofy animals at the mini farm."

“A precious moment of camaraderie with the members

of the association.”




"The
association's
activities allow
me to create
beautiful
memories with
my children."

"The company
was always so
pleasant. I will

come back without any doubt!"

“The food was delicious and the syrup even better.

Another successful and memorable association activity.

We would like to thank Karl, Nick, and Steve for
orchestrating this wonderful day at the sugar shack.
Dear members, we look forward to seeing you at our
next association activity.

The Trumpeter
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7TH CANADIAN RECONNAISSANCE REGIMENT
LIVING HISTORY GROUP ON THE MOVE TO
GETTYSBURG, PENNSYLVANIA

Static display at the Tank Farm,

Greetings from the 7™ Canadian Reconnaissance
Regiment (17t Duke of York Royal Canadian Hussars)
Living History Group in Virginia. You will recall that the
members of our group collect, restore, and display
Second World War-era vehicles like those used by the
“7th Recce.”

In August 2023, we attended the annual open house at
the Americans in Wartime Experience (AWE) Museum’s
Tank farm in Virginia. There, we set up a static display
of equipment, weapons, and vehicles. Since the event
was held in August, we put up more awnings than usual
allowing visitors to take shelter from the sun.
Attendance for the weekend approached 17,000
visitors. In addition to the displays, we made
presentations about the many Americans who enrolled
in the Canadian Forces before the United States
declared War. We feel that this part of history is not
commonly known. We also presented the history of the
regiment during the Second World War, notably by
describing its role during the D-day landing, where it
provided contact detachments and beach traffic control
personnel. Keron Barr also instructed visitors on how to
use the Bren Gun. This year, our vehicle-display focused
on the Norman Barr’s Daimler Armoured Car, which we
oiled up before the event. After the event, we moved it
to its new garage at his lake house in Virginia, where
there is more room for its restoration to continue.

Members of the group also own a HUP truck (signals
van) which is not yet running and three Dingo scout
cars. Restoration work continues, on all vehicles. From
England, Randal Hovey has ordered new tires, as well
as a gearbox skid plate and bonnet for his Dingo. Dave
Page is performing a head rebuild on is Daimler Scout
Car. Much of the work is done, but once the weather is
warmer, he will complete the mounting and testing.
Other Members are working on their vehicles as well.

Despite its popularity, the AWE museum has decided to
discontinue the annual open house in favour of other
types of fund-raising, which will likely not involve our
living history group. So, this summer we will start
participating in public events at the Wheels of Liberation
Museum in Gettysburg, Pennsylvania. That museum has
a diverse collection of Second World War-era armoured
and artillery vehicles with a special emphasis




on the Polish forces. Our members will help maintain
and operate their vehicles and weapons. We will also
have a display at the grand opening and open house to
be held on the 29 and 30 June 2024. If any you are in
the area at the end of June, we invite you to visit us.
For more information, look up the Wheels of Liberation
Museum on Face Book.

Thanks, and best regards, Randal Hovey.
LE GROUPE D'HISTOIRE VIVANTE DU 7TH

CANADIAN RECONNAISSANCE REGIMENT SE
DEPLACE VERS GETTYSBURG, EN PENNSYLVANIE

Salutations du Groupe d’histoire vivante du 7th
Canadian Reconnaissance Regiment (17th Duke of York
Royal Canadian Hussars) en Virginie. Vous vous
souviendrez que les membres de notre groupe
collectionnent, restaurent et exposent des véhicules de
I’époque de la Seconde Guerre mondiale comme ceux
utilisés par la « 7th Recce ».

En ao(it 2023, nous avons assisté a la journée portes
ouvertes annuelle au parc des chars du musée
Americans in Wartime Experience (AWE) en Virginie. L3,
nous avons mis en place une exposition statique
d’équipements, d‘armes et de véhicules. Comme
I’événement a eu lieu au mois d’aolt, nous avons
installé plus d'auvents qu’a I’'habitude pour permettre
aux visiteurs d’étre a I'abri du soleil. La fréquentation du
week-end a approché les 17 000 visiteurs. En plus des
expositions, nous avons fait des présentations sur les
nombreux Ameéricains qui se sont enrdlés dans les
Forces canadiennes avant que les Etats-Unis ne
déclarent la guerre. Nous avons l'impression que cette
partie de I'histoire n’est pas connue de tous. Nous avons
également présenté I'histoire du régiment pendant la
Seconde Guerre mondiale, notamment en décrivant son
role lors du Débarquement, ou il a fourni des
détachements de communication et du personnel de
contr6le de la circulation sur les plages. Keron Barr a
également enseigné aux visiteurs comment utiliser le
Bren Gun. Cette année, notre exposition de véhicules
s’est concentrée sur la voiture blindée Daimler de
Norman Barr, que nous avons huilée avant I’événement.
Apres |'événement, nous l'avons déménagée dans son
nouveau garage chez son chalet en Virginie, ou il y a
plus de place pour que sa restauration se poursuive.

Les membres du groupe possédent également un
camion HUP (van de
communication) qui
n‘est pas encore en
service et trois
voitures de

reconnaissance
Dingo. Les travaux
de restauration se

: poursuivent sur

tous les véhicules.

‘ En Angleterre,

2 & Randal Hovey a

e gauche e : David Page, commandé de

Randal Hovey, Norman Barr, Keron nouveaux pneus
Barr (absent Eric Rihl) et Teddy le !

chien devant une voiture blindée ainsi qu'une
plaque de
protection de
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boite de vitesses et un capot pour son Dingo. Dave Page
est en train de reconstruire la téte du moteur sur une
Daimler Scout Car. Une grande partie du travail est fait,
mais lorsque le temps sera plus chaud, il terminera le
montage et les tests. D’autres membres travaillent
également sur leurs véhicules.

Malgré sa popularité, le musée AWE a décidé de mettre
fin a la journée portes ouvertes annuelle en faveur
d’autres types de collecte de fonds, qui n‘impliqueront
probablement pas notre groupe d’histoire vivante. Ainsi,
cet été, nous commencerons a participer a des
événements publics au Wheels Of Liberation Museum de
Gettysburg, en Pennsylvanie.

Ce musée possede une collection diversifiée de
véhicules blindés et d‘artillerie de I'’époque de la
Seconde Guerre mondiale, avec un accent particulier sur
les forces polonaises. Nos membres participeront a
I'entretien et a l'utilisation de leurs véhicules et de leurs
armes. Nous aurons également une exposition lors de
I'inauguration et de la journée portes ouvertes qui se
tiendront les 29 et 30 juin 2024. Si vous étes dans la
région a la fin du mois de juin, nous vous invitons a nous
rendre visite. Pour plus d’informations, consultez le site
du Wheels of Liberation Museum sur Face Book. Merci,
et meilleures salutations, Randal Hovey.

NEW THEATRE HONOURS AWARDED TO THE
ROYAL CANADIAN HUSSARS IN 2023

In May of 2023, National
Defence Headquarters
announced that The
Royal Canadian Hussars
(Montreal) had been
awarded two new
Theatre Honours to
recognize the services of
one of its predecessor
units, The 6™ Duke of Connaught’s Royal Canadian
Hussars (the 6t Hussars), during the Second World
War. The two new Theatre Honours were “Italy,
1944/1945” and "Northwest Europe, 1945.”

Before trying to understand the delay in the awarding of
these honours, it is best to review the unit’s service
during the Second World War. The 6™ Hussars mobilized
two closely associated groups that, pretty well served
as a single operating group within the Headquarters of
the 5% Canadian Armoured Division. The first group was
a Divisional Headquarters Squadron, and the second
group was a Defence and Employment Platoon. The
Headquarters Squadron provided the material and
personnel that allowed the General Officer Commanding
the Division, and his staff, to operate in a continuous
manner without having to worry about physical
movement, defence, lodging, logistics, or other practical
matters.

It included a Dispatch Rider and Scout Car Troop that
provided drivers and vehicles for communications and
liaison, a transport troop that provided drivers and
vehicles to transport the headquarters from site to site,
an administration and quartermaster section that
provided logistical support, and a tank troop that
transported, escorted, and protected the General Officer
Commanding when he moved forward on the




battlefield. Along with the Defence and Employment
Platoon, the Tank Troop protected the Headquarters
during moves and static operations. The combined
group, which had a staff of approximately 244 all ranks,
sailed to England on 13 Nov 1941, moved to Italy on 28
Oct 1943, travelled through France to Belgium from 21
Feb 1945 to 7 March 1945, and returned to Canada on
11 December 1945. During this period, 16 other ranks
died and 24 were wounded. A more complete
description of the service of the 6% Hussars in the
Second World War can be found in the book entitled
“Montreal’s Cavalry - The History of The Royal Canadian
Hussars.”

In 2021, a new request for the Theatre Honours was
submitted by the unit to the Directorate of History and
Heritage. The original request was rejected in 1957 on
the basis that the 5th Canadian (Armoured) Division
Headquarters Squadron (6th Duke of Connaught’s Royal
Canadian Hussars) had been disbanded effective 1
January 1943, and absorbed into the establishment of
the Division Headquarters. The logic at the time must
have been that it is not possible to give a Theatre
Honour to a unit that did not exist. A review of the
correspondence related to the decision, showed that the
unit (presumably the commanding officer) had sent a
strong letter of objection to the decision and requested
more information. A vyear later, that additional
information was provided, but no further
correspondence was received from the unit which by
then was going through an amalgamation.

In the new request, it was pointed out that, despite the
administrative change, the unit did physically exist, and
continued to operate in the theatre of war as a unit using
the same name and performing the same functions
exactly as it had before the reorganization. In the field
and within the division, it kept its identity the same as
before. For example, its personnel wore uniforms and
hat badges of the 6% Hussars, it referred to itself as the
6t Hussars when communicating with others, and,
throughout the war, it maintained a war diary which was
identified as belonging to the "COMD Div HQ SQN (6H)
5 Cdn Armd Div.”

However, in this new submission, a new point, which
had been overlooked during the previous evaluation,
was raised, and that was that the No. 7 Employment
and Defence platoon had never been disbanded, but
rather maintained its original entity. It was also noted
that some other units had been awarded Theatre
Honours based on the provision of similar units. While
this point may not have been sufficient to justify an
award, it diluted the logic that led the original rejection,
opening the door to a re-evaluation that could consider
substance over form and equity with other units.

This time, the unit's submission, which may have been
evaluated along with the submissions of other units
whose contributions to the war effort had been
previously overlooked, received a more favourable
assessment and the Theatre Honours were granted.
Bravo, we thank all those who helped in the preparation,
staffing and evaluation of the request that led to this
award. We are relieved to hear that the services and
sacrifices of the war veterans of the 6 Hussars are now
officially recognized.
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NOUVEAUX HONNEURS DE THEATRE DECERNES
AU ROYAL CANADIAN HUSSARS EN 2023

En mai 2023, le Quartier général de la Défense
Nationale a annoncé que le Royal Canadian Hussars
(Montréal) s’est vu décerner deux nouveaux Honneurs
de Théatre en reconnaissance des services rendus par
l'une de ses unités prédécesseures, le 6th Duke of
Connaught’s Royal Canadian Hussars (le 6th Hussars),
pendant la Seconde Guerre mondiale. Les deux
nouveaux Honneurs de Théatre sont « L’Italie,
1944/1945 » et « le Nord-Ouest de I’'Europe, 1945

»>.

Avant d’essayer de comprendre le retard dans
I'attribution de ces honneurs, il est préférable de passer
en revue le service de I'unité pendant la Seconde Guerre
mondiale. Le 6th Hussars a mobilisé deux groupes
étroitement associés qui ont pratiquement servi de
groupe opérationnel unique au sein du quartier général
de la 5t Canadian Armoured Division.

Le premier groupe était un escadron de commandement
divisionnaire, et le deuxiéme groupe était un peloton de
défense et de corvée. L'escadron de commandement a
fourni le matériel et le personnel qui ont permis a
I'officier général commandant la division et a son état-
major d'opérer de maniére continue sans avoir a se
soucier des déplacements physiques, de la défense, de
I’'hébergement, de la logistique ou de d’autres questions
pratiques.

Il comprenait une troupe d’estafettes et de voitures de
reconnaissance qui fournissait les opérateurs et les
véhicules utilisés principalement pour les
communications et la liaison, une troupe de transport
qui fournissait les chauffeurs et les véhicules pour
transporter le quartier général d'un site a un autre, une
section d’administration et de quartier-maitre qui
fournissait un soutien logistique et une troupe de chars
qui transportait, escortait, et protégeait I'officier général
commandant lorsqu’il avangait sur le champ de bataille
pour superviser personnellement les opérations. La
troupe de chars, ainsi que le peloton de défense et de
corvée, aidaient aussi a fournir la protection pour le
quartier général pendant les mouvements et les
opérations statiques.

Le groupe combiné, qui comptait un effectif d’environ
244 hommes de tous grades, s'‘embarqua pour
I’Angleterre le 13 novembre 1941, se rendit en Italie le
28 octobre 1943, traversa la France jusqu’en Belgique
du 21 février 1945 au 7 mars 1945 et revint au Canada
le 11 décembre 1945. Au cours de cette période, 16
membres de I'escadron sont morts et 24 ont




été blessés. Une description plus compléete du service du
6th Hussars pendant la Seconde Guerre mondiale se
trouve dans le livre intitulé « La cavalerie de Montréal :
L'histoire du Royal Canadian Hussars ».

En 2021, une nouvelle demande de Honneurs de
Théatre a été soumise par l'unité a la Direction - Histoire
et patrimoine. La demande initiale a été rejetée en 1957
basée sur le fait que la 5th Canadian Armoured Division
Headquarters Squadron (6th Duke of Connaught’s Royal
Canadian Hussars) avait été dissoute a compter du ler
janvier 1943 et intégrée a |'établissement du quartier
général de la division. La logique de I'époque devait étre
gu’il n’était pas possible de donner un Honneur de
Théatre a une unité qui n’existait pas.

Un examen de la correspondance relative a la décision
a révélé que I'unité (vraisemblablement le
commandant) avait envoyé une lettre d’objection
énergique a la décision et a demandé plus
d’informations. Un an plus tard, ces renseignements
supplémentaires ont été fournis, mais aucune autre
correspondance n‘a été recue de l'unité qui, a ce
moment-la, était en voie de fusion.

Dans la nouvelle demande, il a été souligné que, malgré
le changement administratif, I'unité existait
physiquement et continuait d’opérer sur le théatre de la
guerre en tant qu’unité utilisant le méme nom et
remplissant exactement les mémes fonctions qu’avant
la réorganisation. Sur le terrain et au sein de la division,
elle a conservé son identité comme auparavant.

Par exemple, son personnel portait des uniformes et des
insignes de coiffure du 6th Hussards, elle se désignait
elle-méme comme la 6th Hussards lorsqu’elle
communiquait avec d’‘autres et, tout au long de la
guerre, elle tenait un journal de guerre qui était identifié
comme appartenant a la « COMD Div HQ SQN (6H) 5
Cdn Armd Div ».

Cependant, dans cette nouvelle demande, un nouveau
point, qui avait été négligé lors de I'évaluation
précédente, a été soulevé, a savoir que le Peloton no 7
de défense et de corvée n'avait jamais été dissous, mais
gu’il avait plutdt conservé son entité d’origine.

Il a également été noté que d’autres unités se sont vues
décerner des Honneurs de Théatre en raison de la mise
a disposition d’unités similaires. Bien que ce point n‘ait
peut-étre pas été suffisant pour justifier un octroi
d’honneurs, il a dilué la logique qui a mené au rejet
initial, ouvrant la porte a une réévaluation qui pourrait
tenir compte du fond plutdét que de la forme et de
I’équité avec d’autres unités.

Cette fois-ci, la candidature de I'unité, qui semble avoir
été évaluée en méme temps que celle d’autres unités
dont la contribution a l'effort de guerre avait été
négligée auparavant, a regu une évaluation plus
favorable et les Honneurs de Théatre ont été décernés.
Bravo, nous remercions tous ceux qui ont aidé a la
préparation, au traitement et a I'évaluation de la
demande qui a mené a l'octroi de ces honneurs.

Nous sommes soulagés d’apprendre que les services et
les sacrifices des anciens combattants du 6th Hussars
sont maintenant officiellement reconnus.

The Trumpeter

VISIT TO THE WAR GRAVE OF LANCE-CORPORAL
FRANCIS WICKWERE MONTGOMERY

While visiting
France in
December 2023,
I visited the war
grave of my
great-uncle
Francis (Frank)
Montgomery,
who served with

Left to Right: Frank Montgomery, his mother, and
sister Joyce (David Mann’s Grandmother)

'‘C” Squadron of the 7th Reconnaissance Regiment
during the Second World War. He died in France on July
26th, 1944, while participating in Operation Spring. He
was killed by a German sniper who was operating from
a church bell tower. My mother once located what she
thought was the tower. I was hoping to do the same.

While planning my trip, I started to research his death.
I searched through the regimental war diary looking for
information about the circumstances of his death but all
I found were two entries; the first announcing that he
won a footrace at an athletic field day, and the second
announcing that he was killed in action. In his service
record I noted that he enlisted in 1941 at the age of 23,
that he lived with his parents on La Fontaine Street, and
that, prior to enroliment, he was employed as a riveter
at Fairchilds Aircraft Co. in east-end Montreal.

I also read a letter from Frank to my grandmother that
was written just 3 months before he was killed. I never
had a chance to know my uncle, as my mother was the
baby-on-the-way that he mentioned in his letter.
Fortunately, my grandmother and later my mom and
her sisters kept some of the letters and cards he sent
while overseas and they do give us a little idea of who
he was.

The trouble that he referred to in one letter was a
demotion he received due to being Absent without leave
(he returned from leave late one evening). He was re-
promoted posthumously after being killed in action.

So, prior to leaving, I contacted the Royal Canadian
Hussars Association to see if I could get any more
information that might help me locate the place of his
death. I was informed that he died shortly after the
capture of Caen, in a small town called Tilly-la-
Campagne which now called Castine-en-Plaine (12 Km
south of Caen along the Verrieres
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Photo of map displayed at the Juno Beach Visitor
Center showing where the 3" Canadian Infantry
Division advanced unsuccessfully on Tilley-la-
Campagne and the Verriéres ridge.




I was also provided with an extract from a book entitled
"THE REGIMENTAL WAR HISTORY OF THE 7TH
CANADIAN RECONNASANCE REGIMENT (17TH DUKE OF
YORK’S ROYAL CANADIAN HUSSARS) DURING THE
WORLD WAR 1939 - 1945", which is no longer in print,
but that describes a confrontation that occurred on 26
July 1944 in Tilly-La Campagne. Here is an extract:
“With this accomplished, the Regiment moved to the
factory areas at Cormelles, where it waited for the
attack on Tilly-la-Campagne.

The 9th Brigade was to do this operation, labelled
“Spring”, and, for it, “"C"” Squadron was put under its
command. The Anti-tank battery, commanded by Capt.
F.C. Cassidy, moved up to Hubert-Folie where it came
under command of the Stormont, Dundas & Glengarry
Highlanders. The night of the 26th of July remains a very
bitter one in the memory of the 3rd Division and
especially for the North Nova Scotia Highlanders who
attacked Tilly. The enemy who was on high ground,
overlooking the whole area from Vaucelles to
Bourguebus had every inch of ground thoroughly
covered with anti-tank guns and Machine Gun fire. Out
of eleven tanks which supported the “Novies,” only four
managed to come out.

The Infantry, between Bourguebus and Tilly could not
move. Nor could anyone else for that matter. Needless
to say, the attack was unsuccessful and “C"” Squadron
was withdrawn.”

My trip to France was a good trip. At the Juno Beach
Visitor Center, I received more information on where my
great uncle’s unit was in the days leading up to his
death. And they projected his information on the ceiling
for me. I then went to the Bény-sur-Mer Canadian War
Cemetery and found his grave. The next morning, I
drove out to Castine-en-Plaine and just walked around.
The only church in the village is too new to be the one
Frank was shot from, but I found another one up the
road in the next village that may have been the one. I
found it very surreal as many of the farm homes and
border walls were built before the war and are still
standing. I found myself imagining what it must have
been like for the soldiers moving along those roads or
through those fields knowing they we in such close
proximity to the enemy.

When I got home, I looked again at the
pertinent pages of the regimental war
diary as well as Frank’s personnel
record. It got me thinking, we only lost
my grandmother a few years ago. How
would our lives have been different if
we had Uncle Frank for an additional
50 or 60 years? And then multiply

. that by all the graves in that war
cemetery. How many future Nobel-laureates or
curers-of-cancer or Frank Llyod Wrights
(internationally renowned architect) did we lose
in the war? I was really surprised at how
emotional it was.

So, I thank the Association for your support! I
mentioned to many people how you sent me some
valuable information, and everyone thought it was
incredible that you are keeping the regiment’s history
alive. Thanks again. David Mann

The Trumpeter ./
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VISITE DE LA TOMBE DE GUERRE DU CAPORAL
SUPPLEANT FRANCIS WICKWERE MONTGOMERY

Lors d’une
visite en
France en

décembre

2023, j'ai visité
la tombe de
guerre de mon
grand-oncle
Francis (Frank)
Montgomery,
' qui a servi au
sein de l'escadron « C » du 7th Reconnaissance
Regiment pendant la Seconde Guerre mondiale. Il meurt
en France le 26 juillet 1944, alors qu’il participe a
I'opération Spring. Il a été tué par un tireur d‘élite
allemand qui opérait depuis le clocher d’une église. Une
fois, ma mére a localisé ce qu’elle pensait étre le clocher
de I'église. J'espérais faire la méme chose.

Alors que je planifiais mon voyage, j'ai commencé a
effectuer des recherches sur sa mort. Jai lu le journal
de guerre du régiment a la recherche d’informations sur

De gauche a droite : Frank Montgomery, sa mére les

et sa sceur Joyce (la grand-mére de David Mann)

circonstances de sa mort, mais je n‘ai trouvé que deux
entrées ; le premier annoncant qu'il a gagné une course
a pied lors d’une journée d’athlétisme et le second
annoncant qu’'il a été tué au combat. Dans son dossier
de service, j'ai noté qu'il s'était enrdlé en 1941 a I'age
de 23 ans, qu’il vivait avec ses parents sur la rue La
Fontaine et qu’avant de s’enrdler, il était employé
comme riveteur chez Fairchilds Aircraft Co., dans l'est
de Montréal.
F oo\ 30, SPNJ |ng OV J'ai aussi lu une
' / lettre de Frank
5 i \// ; a ma grand-
b mére qui a été
ot S ecrite juste 3
et mois avant qu'il
ne soit tué.

Fontenay
sle-Marmion Rocquancourt

Juno Beach montrant I’endroit ou la 3e Division
d’infanterie canadienne a avancé sans succeés sur
Tilley-la-Campagne et la créte de Verriéres

Je n’ai jamais eu l'occasion de connaitre mon oncle, car
ma mére était le bébé en route qu’il a mentionné dans
sa lettre. Heureusement, ma grand-mére et, plus tard,
ma meére et ses soceurs ont conservé certaines des lettres
et des cartes qu’il envoyait de I'étranger et elles nous
donnent une petite idée de qui il était. Le probleme
auquel il a fait allusion dans une lettre était une
rétrogradation qu’il avait regue en raison d’une absence
sans permission (il est rentré de congé tard un soir). Il
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a été promu a titre posthume aprés avoir été tué au
combat.

Donc, avant de partir, j'ai contacté I’Association du
Royal Canadian Hussars pour voir si je pouvais obtenir
plus d’informations qui pourraient m’aider a localiser le
lieu de sa mort. J'ai été informé qu'il est mort peu de
temps aprés la prise de Caen, dans une petite ville
appelée Tilly-la-Campagne qui s‘appelle maintenant
Castine-en-Plaine (12 km au sud de Caen le long de la
créte de Verriéres).

On m’a également fourni un extrait d’un livre intitulé «
THE REGIMENTAL WAR HISTORY OF THE 7TH
CANADIAN RECONNASANCE REGIMENT (17TH DUKE OF
YORK’S ROYAL CANADIAN HUSSARS) DURING THE
WORLD WAR 1939 - 1945 », qui n’est plus imprimé,
mais qui décrit un affrontement qui a eu lieu le 26 juillet
1944 a Tilly-La Campagne. En voici un extrait : « Cela
fait, le régiment se déplace vers la zone industrielle de
Cormelles, ou il attend I'attaque de Tilly-la-Campagne.

La 9e brigade devait mener a bien cette opération,
baptisée « Spring », et, pour cela, I'escadron « C » fut
placé sous son commandement. La batterie antichar,
commandée par le capitaine F.C. Cassidy, se déplace
jusqu’a Hubert-Folie ou elle passe sous le
commandement des Stormont, Dundas & Glengarry
Highlanders. La nuit du 26 juillet reste trés amere dans
la mémoire de la 3e Division et surtout pour les North
Nova Scotia Highlanders qui ont attaqué Tilly. L'ennemi
qui se trouvait sur les hauteurs, surplombant toute la
région de Vaucelles a Bourguebus, avait chaque
centimétre de terrain complétement couvert de canons
antichars et de tirs de mitrailleuses. Sur les 11 chars qui
soutenaient les « Novies », seuls quatre ont réussi a
sortir.

L'infanterie, entre Bourguebus et Tilly ne pouvait pas
bouger. Ni personne d’autre d’ailleurs. Inutile de dire
qgue l'attaque a échoué et que l'escadron « C » a été
retiré.

Mon voyage en France a été un bon voyage. Au centre
d’accueil de Juno Beach, j‘ai recu plus d'informations sur
I’endroit ou se trouvait I'unité de mon grand-oncle dans
les jours qui ont précédé sa mort. Et ils ont projeté ses
informations au plafond pour moi. Je me suis ensuite
rendu au cimetiere de guerre canadien de Bény-sur-Mer
et j'ai trouvé sa tombe. Le lendemain matin, je suis allé
a Castine-en-Plaine et je me suis promené. La seule
église du village est trop récente pour étre celle d'ou
Frank a été abattu, mais j'en ai trouvé une autre sur la
route, dans le village voisin, qui était peut-étre la bonne.
J'ai trouvé cela trés surréaliste car beaucoup de maisons
de ferme et de murs frontaliers ont été construits avant
la guerre et sont toujours debout. Je me suis surpris a
imaginer ce que cela devait étre pour les soldats qui se
déplacaient le long de ces routes ou a travers ces
champs en sachant qu’ils étaient si proches de I'ennemi.

Quand je suis rentré chez moi, j'ai relu les pages
pertinentes du journal de guerre régimentaire ainsi que
le dossier personnel de Frank. Cela m’a fait réfléchir,
nous avons seulement perdu ma grand-mere il y a
quelques années. En quoi nos vies auraient-elles été
différentes si nous avions eu l'oncle Frank pendant 50
ou 60 ans de plus ? Et puis multipliez cela par toutes

The Trumpeter oy

les tombes de ce cimetiere de guerre. Combien de
futurs lauréats du prix Nobel, de guérisseurs du cancer
ou de Frank Llyod Wright (architecte de renommée
internationale) avons-nous perdus pendant la guerre ?
J'ai été vraiment surpris de voir a quel point c’était
émouvant.

Alors, je remercie
I’Association pour votre
soutien ! Jai mentionné a
beaucoup de gens que vous
m’aviez envoyé de trés
bonnes informations, et tout
le monde a pensé que c'était
tellement cool que vous
gardiez I'histoire du régiment
vivante.

Merci encore.
David Mann

NCO MESS DINNER APRIL 6", 2024

The Regimental Sergeant Major & NCO's of the Royal
Canadian Hussars hosted their annual NCO mess diner,
on April 6t", 2024. Approximately 40 NCO’s and guest
were in attendance. The Army Reserve Chief Warrant
Officer was the guest of honour, CWO Philipe Chevalier
MM CD. Along with the Commanding Officer, Honorary
colonels as well as

Setup & Organisation of the dinner although it
seems easy is a lot of work. This dinner was
under the leadership of the RQMS Sergeant Chris
Burkinshaw, he did such a great job that he has
offered to give the same great support next year!
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HLCol (Retd) Karl Kramell, Sgt (Retd) Steven

Commanding Officer LCol Day & RSM O’Halloran

CWO Philipe Chevalier MM, CD

Guest of Honor

N

MWO (Retd)

- Gordon

i — T Weekes, Sgt

: : (Retd)

4 e Steven

I Barrette,

‘ v and HLCol
/ Y & (Retd) Karl

Kramell

(e

The "Trou Normand”
which is not a toast,
but part of any good
mess dinner, this year
as is our tradition, it
was given by the
oldest members of the
regiment, offered up
by, HLCol (Retd) Karl
Kramell
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Barrette, and HCol MC Jarry

2 ¥ B _l ;‘”;“ \4 ;,_ -

A\

Head Table Sgt Biernat, HCol Jarry, LCol Day, RSM
O’Halloran, CWO Chevalier, LCol (Retd) LeBlanc

MWO (Retd) Gordon Weekes,

& Sgt Roberto Sforza

\ &

PRESENTED TO

THE WARRANTS &SERGEANTS MESS

Sgt (Retd) Steven
Barrette has been a
lifelong ambassador
for the RCH. The high
standard by which he
executes this role was
shown clearly in
November of 2021.

My sister Erin, a
historian, and her
husband Nick, an
archaeologist, were
visiting Montreal and
stopped in at the

Cote-des Neiges Armoury.

Steve introduced himself and provided them with a tour
and history of the regiment, building, museum, and
messes that could not have been more enjoyable and

comprehensive. The visit was so memorable m
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that my sister searched for a gift to give the WO's &
Sgt’s mess to show her appreciation. She settled on an
Afghan carpet, to recognize the contribution made by
members of the regiment in Canada’s most recent
conflict.

Erin speaks Arabic and has previously lived in Lebanon
and so the carpet chosen is authentic and now lays in
front of our historic fireplace. Non-Nobis Sed Patriae

All the best, CWO / Adjuc D.D.E. Donovan O’Halloran

LOST TRAILS
We are looking for information
about our lost members, if you
know who and where they are
please let please contact Karl
Kramell,

Karlheinz009@sympatico.ca

The Association Executive holds a list of our fallen
members and the locations where the are interned, if
you have any information concerning a loved one,
please lets us know, you can contact Karl via email,
thank you.

The people we are seeking are the following:

Mrs. Ruth Costin, Mrs. Sylvia Truax, and Mrs. Terry
Brunstrom

JEAN (Born McKay Drake) WALKER (1926-2023)
On a follow up visit to the grave of Cpl (Retd) Jean
Walker, Karl Kramell was fortunate enough to visit the
grave to pay respect along with the family of Jean
Walker.

“Rick & Gerry Walker were very grateful to the Royal
Canadian Hussars Association and their tradition of
recognizing past members and in particular your
participation and patience in making this event, for our
mother, happen.”

Grateful
brothers
Gerry &

_ Richard,

= standing
with Karl,
are grateful
for the
Hussars
interest in
our mother.

From many
soldiers to
another

The Trumpeter

MEMBERSHIP

Isabelle, would like to welcome
new life members, simply fill out
the form online, click the link below
and send it to our membership
chairpersons.

We are still accepting life
memberships.

Payment for life membership is
now accepted on our website, or
via post Canada at a one-time cost
of $150 00 payable in the name of “"RCH Association”.
Please complete the information online at RCH.ca or
request a form via email:

RCH Association Membership

4185 Cote des Neiges Rd. Montreal,
Qc. H3H 1X2

ichatt@hotmail.com

LAST POST
TROOPER THOMAS ROBINSON MONTGOMERY
1925 - 2024

Trooper Thomas
Robinson Montgomery
passed away peacefully
in his sleep January 6%,
2024, at the age of 98.
A World War II veteran,
Thomas had an active
life which brought him
many adventures as a
soldier, merchant
sailor, brakeman for
the CNR, hotel security
officer and police officer
for the town of

' Hampstead and,
eventually the Montreal Urban Community.

In November 1925, Thomas was born in Belfast,
Ireland. His parents had already migrated to Montreal a
few years before his birth, when circumstances led to
his unusual citizenship. His older brother Jim was born
in the Notre Dame de Grace district of Montreal,
however a bout of homesickness during her unexpected
pregnancy led to his mother to travel back to Ireland for
a prolonged visit.

Thomas grew up in Notre Dame de Grace, and from an
early age was fascinated with the military, having been
nourished on stories of World War I from his uncle
Harry. In 1938, Thomas joined the 17th Duke of York's
Royal Canadian Hussars as a cadet, then spent a brief
period in the unit’s band.

In 1942 at the age of 17, Thomas volunteered for active
service overseas, and was sent Edmonton Alberta for
basic training, before being shipped overseas to be
assigned to the 7t Canadian Reconnaissance Regiment
(17th Duke of York’s Royal Canadian Hussars.)
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Then, he served in England and western Europe, where
he was involved in the liberation of France, Belgium, and
the Netherlands. He was honourably discharged in
February of 1946, having been awarded the 1939-1945
Star, the France and Germany Star, the Canadian
volunteer Service Medal with clasp and the War medal
(1939-1945). In 2003, Thomas was further honoured
with the Dutch Medal of liberating Holland. In 2014, he
was appointed a Knight of the National Order of the
Legion of Honour by the Republic of France.

Shortly after his discharge, Thomas continued his life of
adventure by signing up as a merchant sailor, a job he
would do for two years, taking him to Africa and other
exotic destinations. Upon his return to Canada, Thomas
worked as a brakeman for the CNR for almost a decade
prior to taking on a position for the security detail at the
Sheraton Mount Royal Hotel. This job would ultimately
lead him to a twenty-year career as a police officer, first
with the town of Hampstead and later, with the Montreal
urban Community. At the time of his retirement in 1985,
Thomas held the rank of sergeant. In 1984, Thomas was
awarded the Police Exemplary Service Medal by the
right honourable Jeanne Sauvé, in recognition of twenty
years of loyal and meritorious service in Canadian law
enforcement.

Thomas had an encyclopedic knowledge of the military
history of his regiment, World War II, and historic
characters of import, while being very keen to follow
contemporary newsmakers right up till his final days.
His life in retirement was largely spent reading a
voluminous quantity of books and maintaining
(hand)written correspondence with a wide array of
people such as his former police colleagues, his friends
from the days in the military and even boyhood friends,
along with generous letters sent to his children and
grandchildren.

His presence was largely felt and will be deeply missed.

Richard Cabana, stepson, and former cadet, Royal Black
Watch RHR Canada.

CAVALIER THOMAS ROBINSON MONTGOMERY

1925 - 2024
-

Le cavalier Thomas
> e -

Robinson
\ 2

Montgomery est
4

décédé paisiblement
dans son sommeil le
6 janvier 2024, a
I'dge de 98 ans.
Ancien combattant
de la Seconde Guerre
mondiale, Thomas a
eu une vie trés active qui lui a valu de nombreuses
aventures en tant que soldat, marin marchand, serre-
frein pour le CN, agent de sécurité d'hétel et policier
pour la ville de Hampstead et, éventuellement, la
Communauté urbaine de Montréal.

En novembre 1925, Thomas nait a Belfast, en Irlande.
Ses parents avaient déja émigré a Montréal quelques
années avant sa naissance, lorsque des circonstances
firent en sorte qu'il obtint sa citoyenneté de fagon
inhabituelle. Son frére ainé Jim est né dans le quartier
Notre-Dame-de-Grace a Montréal, mais un accés de mal
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du pays pendant sa grossesse inattendue conduit sa
meére a retourner en Irlande pour une visite prolongée.

Thomas a grandi a Notre-Dame-de-Grace et, dés son
plus jeune age, il a été fasciné par I'armée, ayant été
nourri par les histoires de la Premiére Guerre mondiale
de son oncle Harry. En 1938, Thomas s’est enr6lé dans
le 17th Duke of York’s Royal Canadian Hussars en tant
que cadet, puis a passé une bréve période dans la
musique de l'unité.

En 1942, a l'age de 17 ans, Thomas s’est porté
volontaire pour le service actif outre-mer et a été
envoyé a Edmonton en Alberta, pour suivre une
formation de base, avant d’étre envoyé outre-mer pour
étre affecté au 7th Canadian Reconnaissance Regiment
(17th Duke of York’s Royal Canadian Hussars.) Il a
ensuite servi en Angleterre et en Europe occidentale, ou
il a participé a la libération de la France, de la Belgique
et des Pays-Bas.

Il a été libéré honorablement en février 1946, apres
avoir recu |'Etoile de 1939-1945, I'Etoile de France et
d’Allemagne, la Médaille du service volontaire canadien
avec agrafe et la Médaille de guerre (1939-1945). En
2003, Thomas a de nouveau regu la médaille
néerlandaise de la libération de la Hollande. En 2014, il
est nommé chevalier de l'ordre national de la Légion
d’honneur par la République francaise.

Peu de temps aprés sa démobilisation, Thomas poursuit
sa vie d’aventurier en s’engageant comme marin
marchand, un travail qu’il fera pendant deux ans,
I'emmenant en Afrique et dans d’autres destinations
exotiques. A son retour au Canada, Thomas a travaillé
comme serre-frein pour le CN pendant prés d’une
décennie avant d’accepter un poste d’agent de sécurité
a I'hotel Sheraton Mount Royal. Cela I'a finalement
mené a une carriere de vingt ans comme policier,
d’abord a la ville de Hampstead, puis a la Communauté
urbaine de Montréal. Au moment de sa retraite en 1985,
Thomas avait le grade de sergent. En 1984, la trés
honorable Jeanne Sauvé lui a remis la Médaille pour
services distingués de la police, en reconnaissance de
vingt années de loyaux et méritoires services au sein
des forces de I'ordre canadiennes.

Thomas avait une connaissance encyclopédique de
I'histoire militaire de son régiment, de la Seconde
Guerre mondiale et des personnages historiques
importants, tout en étant trés désireux de suivre les
nouvelles contemporaines jusqu’a ses derniers jours.

A |a retraite, il a passé une grande partie de sa vie a lire
des livres de grande qualité, a entretenir une
correspondance (manuscrite) avec un large éventail de
personnes telles que ses anciens collégues de la police,
ses amis de I’époque militaire, ses amis d’enfance, ainsi
que des lettres généreuses envoyées a ses enfants et
petits-enfants.

Sa présence a été largement ressentie et nous
manquera profondément.

Richard Cabana, beau-fils et ancien cadet, Royal Black
Watch RHR Canada.
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ASSOCIATION ACTIVITIES DATES

Please welcome
Gordon Weekes, the
new chairperson of the
association  activities
committee, please
contact him if you have

g any activities
questions.

Gordon is planning a family day for early
September dates to follow.

geewee247@gmail.com

The last Thursday of each month, join
us for the breakfast at Brasserie
Manoir

6810 St-Jacques @ 09h30

Le denier jeudi joignez-nous pour le
Petit-déjeuner a Brasserie Manoir
6810 St-Jacques @ 09h30

May 8th - 8 Mai
VE Day Ceremony Hemmingford

June 6 - 6 Juin

Flag Day Hemmingford

July 26" - 26 Juillet

Armoured Golf Tournament CFB
Kingston Tournoi de golf Blinde
BFC Kingston

July 27t 27 Juillet
Armoured BBQ Perth Ontario

The Trumpeter

July 27t - 27 Juillet

Aquino Tank Weekend Oshawa

Ontario

August 11*"- 11 Aout

UN Peacekeeping Day
Hemmingford

August 25" - 25 Aout
Corn Roast Hemmingford
Epluchette de blé d’Inde

Hemmingford

September 28t - 28 September

Change of Command -
Passation de commandement

October 26t - 26 Octobre
Octoberfest Combined Mess

November 11t"-11 Novembre
Remembrance Day Lunch
Jour de souvenir
December 14"~ 14 Décembre
Regimental Christmas Lunch

B
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SENATE & INSTITUTE

The MCI is a registered charity that is used for
fundraising to publish educational material about the
Montreal Cavalry, protect heritage sites and
monuments, commemorate the memory, and sacrifices
of cavalry soldiers, and accumulate capital to provide a
steady income to fund regimental projects.

Over the last year, the French translation of the RCH
history book has been completed and 200 copies have
been printed. They were shipped from Manitoba on
Friday, April 5t, and have arrived at the Regiment.

The translation was performed principally by Daniel
Gagné, a former commanding officer of the Regiment de
Hull, and a former professional translator at National
Defence Headquarters in Ottawa. He donated about half
his time which significantly reduced the costs for the
MCI. Also, a team of volunteers helped with the quality
reviews and selected translations. They include Josée
Ricard, Benoit Mainville, Guy Bériau, Marc LeBlanc,
Steven Linton, and John Cochrane. Much thanks to this
team.

The RCH is the only regiment in Canada, other than the
R22R, to have both a French and English version of its
history. Also, much thanks to the RCH Association which
made several important donations towards this project.

Also, during the last year, the MCI collected funds to pay
for a commemorative cabinet to store dinnerware, to
pay for the paint used on the vehicle monuments, and
to donate funds to the unit fund.

Next fall, the MCI will continue its fund-raising efforts
and will promote the idea of testamentary donations
whereby people leg a percentage of their estate to the
MCI. We thank all those who supported our efforts over
the past years and we encourage continued support in
the future.

AN UPDATE FROM THE REGIMENTAL SENATE

The Regimental Senate is comprised principally of
former commanding officers and honorary officers. They
meet periodically and support the efforts of the unit in
strategic matters.

Since it was recently announced that the service of the
6t Duke of Connaught’s Royal Canadian Hussars during
the Second World War, in Italy and Northwest Europe
qualify it for Theatre Honours, the senate will for
forming a sub-committee along with several former RSM
to discuss and propose the related changes to the
Guidon. The Battle Honour for Afghanistan needs to be
added, and some of the existing honours may need to
be removed to make room for the new honours. The
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proposed changes recommended by this committee will
be considered the next time the guidon needs to be
replaced.

Also, after the publication of the regimental history
book, and a detailed analysis of the Montreal Cavalry’s
participation in the defence against the Fenian Raids at
Eccles Hill in 1866 and 1870, a committee of senate
members is preparing, on behalf of the unit, a request
for battle honours for these engagements. It is hoped
that this recommendation can be submitted up the chain
of command before the beginning of summer.

PROPER MEDAL DRESS

As some of you know the Canadian Army Reserve
CWO, CWO P Chevalier, has attend a few events
with the association.

He noted that some members have been wearing
their medals in different places on the Association
jacket.

For clarification he has offered the one and
only guide for the wearing of orders, decorations,
and medals:

uch as Remembrance Day
s or parades, only the
led on a bar are worn on the left side
of the overcoat. Other types of insignia, such as neck
decorations and breast stars, may be worn on clothing
under the overcoat

Full-size chest insignia are suspended from a bar attached
to the left side of the jacket, so that the bottom of the
medals is just above the opening of the breast pocket.

Only one full-size neck badge can be worn suspended
from a full-width ribbon. The ribbon is worn under the shirt
collar so that the badge rests on the tie, immediately below
the knot.

No breast stars or miniatures are worn with business attire
during the day.

Single medal Medal bar Neck badge and medal bar

B
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Full-size chest insignia are suspended from a bar attached to the left side of
the dress.

If only one chest insignia is worn, it may be suspended from a bow made
from the appropriate ribbon for the insignia.

Only one full-size neck badge is worn at a time. It may be suspended from
a bow made from a full-width ribbon or worn around the neck.

No breast stars or miniatures are womn with business attire during the day.

Insignia mounted on bow
mounted on bows and medal bar

Miniature insignia are mounted on a bar attached to the left lapel
of the jacket.

Only one full-size neck badge is worn, suspended from

a miniature-width ribbon. The ribbon is worn under the shirt collar

so that the badge rests on the tie, immediately below the knot.

A miniature of this badge should be included with those mounted on a bar,

If the neck badge is the person's only insignia, the miniature is not worn.

No breast stars are worn with business attire.

Single minfature Miniatures

Miniature insignia are mounted on a bar attached to the left side
of the dress.

A single miniature may be suspended from a miniature bow made
from the appropriate ribbon for the insignia.

Only one full-size neck badge is womn at a time. It may be suspended

from a bow made from a full-width ribbon or worn around the neck on a
miniature-width ribbon.

A miniature of this badge should be included with those mounted on a bar.

If the neck badge is the person’s only insignia, the miniature is not worn.

No breast stars are worn with business attire.

%
w

Single miniature on bow Miniatures Neck badge on bow

and miniatures
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Neck badge and chest insignia Neck badge on bow

Neck badge and miniatures

THE ROYAL CANADIAN HUSSARS ASSOCIATION
4185 Cotes-des-Neiges
Montreal, Québec
H3H 1X2

ASSOCIATION EXECUTIVE COMMITTEE

Steven Barrette
President
Steven.Barrette@gmail.com

Scott Laing
1st Vice-President
slaing@gmail.com

Alex Cyr
2nd Vice-President
adjalexcyr@outlook.com

John Cochrane
Treasurer
John.s.cochrane@videotron.ca

Nicolas Waldteufel
Secretary
waldteufell@yahoo.ca

Karl Kramell
Public Relations
Karlheniz009@sympatico.ca

Donald Greene
Museum Curator
greene_donald@hotmail.com

Don Pelletier
Assistant Museum Curator
don.pelletier@bell.net

Gordon Weekes
Activities
geewee247@gmail.com

Isabelle Chatillon
Membership
ichatt@hotmail.com

Denis Gilbert
Web Master
denis.gilbert@videotron.ca

Philippe Turbide
Executive
philturbide@gmail.com

Guy Belair

Executive
melanie850428@outiook.com
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THE REGIMENTAL KIT SHOP IS OPEN FOR
BUSINESS, WE OFFER A VARIETY OF ITEMS, AND
ALL CAN BE OBTAINED BY CALLING US AT 514-
496-2024 EX: 664-1114

PURCHASES CAN BE PAID USING E-TRANSFERS

THE REGIMENTAL COIN IS AVAILABLE FOR
PURCHASE:

WE HAVE NEW COFFEE MUGS THERMOS

WE HAVE NEW SCOTCH GLASSES

— —
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BLAZER CRESTS

CUFF LINKS & TIE CLIP

ENGLISH & FRENCH
REGIMENTAL HISTORY BOOKS

MONTREAL'S CAVALRY MONTREAL'S CAVALRY
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